
lv

www.organ-recovery.com	 www.patents-organrecoverysystems.com

Lietošanas instrukcija
Universal SealRing®, SealRing®, taisnā un savienotājkanula paredzētas tikai 

lietošanai kopā ar LifePort nieres transportēšanas sistēmu. 

LifePort® nieres transportēšanas  
sistēmas vienreiz lietojamā kanula

Organ Recovery Systems, Inc. 
One Pierce Place, Suite 475W 

Itasca, IL 60143 
 ASV

T. +1.847.824.2600
F. +1.847.824.0234

Perfūzijas atbalsta dienests
+1.866.682.4800
+1.352.721.5301

Organ Recovery Systems NV  
Culliganlaan 1B 
1831 Diegem 

Beļģija 

T. +32.2.715.0000
F. +32.2.715.0009

Perfūzijas atbalsta dienests
+32.2.715.0005

+33.967.23.00.16

2460

http://www.organ-recovery.com
http://www.patents-organrecoverysystems.com


Universal 
SealRing 

UCAN0003
UCAN0005 
UCAN0007
UCAN0009

LIETOŠANAS INDIKĀCIJAS
LifePort nieres transportēšanas sistēma (LifePort Kidney Transporter – LKT) ir paredzēta ilgstošai hipotermiskai nieru 
perfūzijai nolūkā nieres uzglabāt, transportēt, un veikt to transplantāciju saņēmējam.

IERĪCES APRAKSTS
LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamā Universal SealRing kanula ir paredzēta asinsvada 
perfūzijai gadījumos, kad asinsvada galā ir vai nav aortas fragments, kā arī līdzīgās situācijās.

LifePort nieres transportēšanas sistēmas komplektā ietilpst šādas sastāvdaļas:
• LifePort nieres transportēšanas ierīce (LKT100P/LKT101P/LKT101PNG)
• LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamais perfūzijas loks (LKT201/LKT201X)
• LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreizlietojamais sterilais pārklājs (LKT300)
• LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreizlietojamā kanula (CAN/UCAN)

NORĀDĪJUMI LIETOŠANAI
Sagatavojiet LifePort nieres transportēšanas sistēmu un LifePort nieres transportēšanas sistēmas perfūzijas loku 
atbilstoši attiecīgajā lietošanas instrukcijā sniegtajam aprakstam. Ja ir nepieciešams kanulēt vairākus asinsvadus, 
skatiet sīkāku informāciju LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamās savienotājkanulas lietošanas 
instrukcijā.

BRĪDINĀJUMS: aseptiski/aseptiskā tehnikā veiciet šādas darbības.

1.	 Novietojiet LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamo Universal SealRing kanulu 
sterilajā zonā.

2.	 Atveriet LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamo Universal SealRing kanulu, 
atāķējot un atritinot siksniņas, un, atverot spailīti no labās puses.

3.	 Novietojiet asinsvadu centrāli starp abām spailītēm tā, lai asinsvada gals būtu aptuveni 1,5–2,0 mm 
uz augšu no spailīšu virspuses.

4.	 Ar dzirdamu klikšķi aizveriet labo spailīti, vienlaikus aptverot asinsvadu.
	

PIEZĪME: ja nepieciešams, asinsvadā var ievietot bortus, nostiprinot ar šuvēm vai citā piemērotā veidā. 
Lai atvieglotu pozicionēšanu, spailes un ligzdas šuvju nostiprināšanai ir iekļautas komplektā.

5.	 Nolaidiet uz leju LifePort nieres transportēšanas sistēmas Universal SealRing kanulas augšējo daļu, 
vienlaikus fiksējot konisko fiksatoru asinsvada iekšpusē.

PIEZĪME: skatoties caur palielināmo stiklu pārbaudiet, vai asinsvada atvērums ir novietots centrāli, vai 
tas ir apaļas formas un nav nosprostots.

6.	 Aptiniet katru siksniņu attiecīgi katrai kanulas pusei un nostipriniet paredzētajās vietās.
7.	 Ievietojiet nieri nieres trauciņā un nostipriniet LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreiz 

lietojamo Universal SealRing kanulu tai paredzētajā vietā.

PIEZĪME: ja jāveic vairāku asinsvadu perfūzija, kanulas fiksācijas vietai jāpievieno tikai galvenā 
asinsvada kanula.

8.	 Pielāgojiet kanulas stiprinājuma vietas augstumu un rotāciju tā, lai asinsvads ērti novietotos kanulā.
9.	 Vizuāli pārbaudiet asinsvadu, vai tas nav savērpies, salocījies vai nosprostots.
10.	 Nostipriniet orgāna fiksācijai paredzēto tīkliņu nieres trauciņā pāri nierei, paredzot, ka nieres perfūzijas 

laikā varētu rasties neliels pietūkums. 

 SKATIET LIETOŠANAS INSTRUKCIJU. Ievērojiet procedūru, kas aprakstīta LifePort nieres 
transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamā perfūzijas loka lietošanas instrukcijā, par to, kā nieri  
un nieres trauciņu ievietot LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamajā perfūzijas lokā.

 SKATIET LIETOŠANAS INSTRUKCIJU. Lai saglabātu aseptiskus apstākļus, izpildiet procedūru  
LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamā sterilā pārklāja lietošanas instrukcijā.

SKATIET LIETOŠANAS INSTRUKCIJU. Sākot perfūzijas procesu, izpildiet procedūru LifePort nieres 
transportēšanas ierīces lietotāja rokasgrāmatā un pārliecinieties par sūču un burbuļu neesamību.

Lietošanas instrukcija lv
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SealRing CAN0720
CAN1035

Lietošanas instrukcija lv

LIETOŠANAS INDIKĀCIJAS
LifePort nieres transportēšanas sistēma (LifePort Kidney Transporter – LKT) ir paredzēta ilgstošai hipotermiskai nieru 
perfūzijai nolūkā nieres uzglabāt, transportēt, un veikt to transplantāciju saņēmējam.

IERĪCES APRAKSTS
LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamā SealRing kanula tiek lietota eksplantētām nierēm 
gadījumos, kad asinsvada galā (kurā veiks perfūziju) ir aortas fragments vai līdzīgos gadījumos.

LifePort nieres transportēšanas sistēmas komplektā ietilpst šādas sastāvdaļas:
• LifePort nieres transportēšanas ierīce (LKT100P/LKT101P/LKT101PNG)
• LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamais perfūzijas loks (LKT201/LKT201X)
• LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreizlietojamais sterilais pārklājs (LKT300)
• LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreizlietojamā kanula (CAN/UCAN)

NORĀDĪJUMI LIETOŠANAI
Sagatavojiet LifePort nieres transportēšanas sistēmu un LifePort nieres transportēšanas sistēmas perfūzijas loku 
atbilstoši attiecīgajā lietošanas instrukcijā sniegtajam aprakstam. Fragmentus, kas satur vairākas artērijas, var būt 
iespējams ievietot vienā LifePort nieres transplantēšanas sistēmas vienreiz lietojamajā SealRing kanulā. Citos 
gadījumos, kad ir nepieciešams kanulēt vairākus asinsvadus, skatiet LifePort nieres transportēšanas sistēmas  
vienreiz lietojamās savienotājkanulas lietošanas instrukciju.

BRĪDINĀJUMS. Norādītajos gadījumos veiciet turpmāk norādītās darbas aseptiskā laukā, ievērojot aseptisku 
tehniku.

1.	 Novietojiet LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamo SealRing kanulu sterilajā zonā.
2.	 Atāķējiet siksniņas un atveriet LifePort nieru transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamo SealRing kanulu.
3.	 Izbīdiet aortas fragmentu caur kanulas gredzena centru.
4.	 Nogludiniet fragmentu tā, lai audi būtu novietoti vienmērīgi visā kanulas gredzenā. Ja nepieciešams, 

izmantojiet instrumentus, lai uz laiku, kamēr LifePort nieru transportēšanas sistēmas vienreiz 
lietojamā SealRing kanula ir nostiprināta, nofiksētu audus vietā.

5.	 Aizveriet LifePort nieru transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamo SealRing kanulu, vienlaikus 
nostiprinot audus starp abām kanulas pusēm.

6.	 Aptiniet katru siksniņu attiecīgi katrai kanulas pusei un nostipriniet paredzētajās vietās.
7.	 Ievietojiet nieri nieres trauciņā un nostipriniet LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreiz 

lietojamo SealRing kanulu tai paredzētajā vietā.

PIEZĪME: ja jāveic vairāku asinsvadu perfūzija, kanulas fiksācijas vietai jāpievieno tikai galvenā 
asinsvada kanula.

8.	 Pielāgojiet kanulas stiprinājuma vietas augstumu un rotāciju tā, lai asinsvads ērti novietotos kanulā.
9.	 Vizuāli pārbaudiet asinsvadu, vai tas nav savērpies, salocījies vai nosprostots.
10.	 Nostipriniet orgāna fiksācijai paredzēto tīkliņu nieres trauciņā pāri nierei, paredzot, ka nieres  

perfūzijas laikā varētu rasties neliels pietūkums. 

SKATIET LIETOŠANAS INSTRUKCIJU. Ievērojiet procedūru, kas aprakstīta LifePort nieres 
transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamā perfūzijas loka lietošanas instrukcijā, par to, kā nieri un  
nieres trauciņu ievietot LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamajā perfūzijas lokā.

SKATIET LIETOŠANAS INSTRUKCIJU. Lai saglabātu aseptiskus apstākļus, izpildiet procedūru LifePort 
nieres transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamā sterilā pārklāja lietošanas instrukcijā.

SKATIET LIETOŠANAS INSTRUKCIJU. Sākot perfūzijas procesu, izpildiet procedūru LifePort nieres 
transportēšanas ierīces lietotāja rokasgrāmatā un pārliecinieties par sūču un burbuļu neesamību.
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CAN0003
CAN0005
CAN0008

Taisnā
Lietošanas instrukcija lv

LIETOŠANAS INDIKĀCIJAS
LifePort nieres transportēšanas sistēma (LifePort Kidney Transporter – LKT) ir paredzēta ilgstošai hipotermiskai nieru 
perfūzijai nolūkā nieres uzglabāt, transportēt, un veikt to transplantāciju saņēmējam.

IERĪCES APRAKSTS
LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamā taisnā kanula ir lietojama gadījumos, kad asinsvada 
gals (kurā veic perfūziju) nebeidzas ar aortas fragmentu vai kad iespējamo endotēlija bojājumu var neņemt vērā.

LifePort nieres transportēšanas sistēmas komplektā ietilpst šādas sastāvdaļas:
• LifePort nieres transportēšanas ierīce (LKT100P/LKT101P/LKT101PNG)
• LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamais perfūzijas loks (LKT201/LKT201X)
• LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreizlietojamais sterilais pārklājs (LKT300)
• LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreizlietojamā kanula (CAN/UCAN)

NORĀDĪJUMI LIETOŠANAI
Sagatavojiet LifePort nieres transportēšanas sistēmu un LifePort nieres transportēšanas sistēmas perfūzijas loku 
atbilstoši attiecīgajā lietošanas instrukcijā sniegtajam aprakstam. Ja ir nepieciešams kanulēt vairākus asinsvadus, skatiet 
sīkāku informāciju LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamās savienotājkanulas lietošanas instrukcijā.

BRĪDINĀJUMS: aseptiski/aseptiskā tehnikā veiciet šādas darbības.

1.	 Novietojiet LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamo taisno kanulu sterilajā zonā.
2.	 Neievietojiet LifePort nieres transportēšanas sistēmas taisnās kanulas galu asinsvadā dziļāk, nekā 

nepieciešams. Samazinot asinsvadā ievietotā kanulas gala garumu, nepieciešamības gadījumā būs 
iespējams veikt šī segmenta rezekciju.

3.	 Nostipriniet asinsvadu vietā ar zīda diegiem, asinsvadu cilpām vai citiem piemērotiem materiāliem. 
Rieva kanulas galā paredzēta pozicionēšanai un fiksēšanai vietā.

4.	 Ievietojiet nieri nieres trauciņā un nostipriniet LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreiz 
lietojamo taisno kanulu tai paredzētajā vietā.

5.	 Pielāgojiet kanulas stiprinājuma vietas augstumu un rotāciju tā, lai asinsvads ērti novietotos kanulā.
6.	 Vizuāli pārbaudiet asinsvadu un savienotājkanulas caurules, vai tie nav sagriezušies vai nosprostoti.
7.	 Nostipriniet orgāna fiksācijai paredzēto tīkliņu nieres trauciņā pāri nierei, paredzot, ka nieres perfūzijas 

laikā varētu rasties neliels pietūkums.

SKATIET LIETOŠANAS INSTRUKCIJU. Ievērojiet procedūru, kas aprakstīta LifePort nieres 
transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamā perfūzijas loka lietošanas instrukcijā, par to, kā nieri un  
nieres trauciņu ievietot LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamajā perfūzijas lokā.

SKATIET LIETOŠANAS INSTRUKCIJU. Lai saglabātu aseptiskus apstākļus, izpildiet procedūru LifePort 
nieres transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamā sterilā pārklāja lietošanas instrukcijā.

SKATIET LIETOŠANAS INSTRUKCIJU. Sākot perfūzijas procesu, izpildiet procedūru LifePort nieres 
transportēšanas ierīces lietotāja rokasgrāmatā un pārliecinieties par sūču un burbuļu neesamību.

http://www.organ-recovery.com/IFU
http://www.organ-recovery.com/IFU
http://www.organ-recovery.com/IFU
http://www.organ-recovery.com/IFU
http://www.organ-recovery.com/IFU
http://www.organ-recovery.com/IFU


Savienotāj­
kanula

CAN1000

LIETOŠANAS INDIKĀCIJAS
LifePort nieres transportēšanas sistēma (LifePort Kidney Transporter – LKT) ir paredzēta ilgstošai hipotermiskai nieru 
perfūzijai nolūkā nieres uzglabāt, transportēt, un veikt to transplantāciju saņēmējam.

IERĪCES APRAKSTS
LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamo savienotājkanulu izmanto divu vai vairāku kanulu 
savienošanai gadījumos, kad jāveic vairāku asinsvadu perfūzija. 

LifePort nieres transportēšanas sistēmas komplektā ietilpst šādas sastāvdaļas:
• LifePort nieres transportēšanas ierīce (LKT100P/LKT101P/LKT101PNG)
• LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamais perfūzijas loks (LKT201/LKT201X)
• LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreizlietojamais sterilais pārklājs (LKT300)
• LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreizlietojamā kanula (CAN/UCAN)

NORĀDĪJUMI LIETOŠANAI
Sagatavojiet LifePort nieres transportēšanas sistēmu un LifePort nieres transportēšanas sistēmas perfūzijas loku 
atbilstoši attiecīgajā lietošanas instrukcijā sniegtajam aprakstam.

BRĪDINĀJUMS: aseptiski/aseptiskā tehnikā veiciet šādas darbības.

1.	 Novietojiet LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamo savienotājkanulu sterilajā zonā.
2.	 Atbilstoši attiecīgajai lietošanas instrukcijai savienojiet LifePort nieres transportēšanas sistēmas 

vienreiz lietojamo SealRing kanulu, taisno kanulu vai Universal SealRing kanulu ar katru asinsvadu, 
kuram nepieciešama perfūzija.

3.	 Atrodiet galveno asinsvadu.
4.	 Ielieciet nieri nieres trauciņā un nofiksējiet galvenajam asinsvadam pievienoto kanulu tai paredzētajā vietā.
5.	 Pielāgojiet kanulas stiprinājuma vietas augstumu un rotāciju tā, lai asinsvads ērti novietotos kanulā.
6.	 Aizvietojiet gala vāciņu ar vienu savienotājkanulas galu.
7.	 Pievienojiet otru savienotājkanulas galu nākamās kanulas portam.
8.	 Izmantojot papildu savienotājkanulu, atkārtojiet 6. un 7. soli ar katru lietoto LifePort nieres 

transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamo kanulu.
9.	 Vizuāli pārbaudiet asinsvadu un savienotājkanulas caurules, vai tie nav sagriezušies vai nosprostoti.
10.	 Nostipriniet orgāna fiksācijai paredzēto tīkliņu nieres trauciņā pāri nierei, paredzot, ka nieres perfūzijas 

laikā varētu rasties neliels pietūkums.

SKATIET LIETOŠANAS INSTRUKCIJU. Ievērojiet procedūru, kas aprakstīta LifePort nieres 
transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamā perfūzijas loka lietošanas instrukcijā, par to, kā nieri un nieres 
trauciņu ievietot LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamajā perfūzijas lokā.

SKATIET LIETOŠANAS INSTRUKCIJU. Lai saglabātu aseptiskus apstākļus, izpildiet procedūru LifePort 
nieres transportēšanas sistēmas vienreiz lietojamā sterilā pārklāja lietošanas instrukcijā.

SKATIET LIETOŠANAS INSTRUKCIJU. Sākot perfūzijas procesu, izpildiet procedūru LifePort nieres 
transportēšanas ierīces lietotāja rokasgrāmatā un pārliecinieties par sūču un burbuļu neesamību.

Lietošanas instrukcija lv
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PAREDZĒTĀ LIETOŠANA
LifePort nieres transportēšanas sistēma (LifePort Kidney Transporter – LKT) ir paredzēta ilgstošai automātiskai 
hipotermiskai nieru perfūzijai.

MĒRĶA GRUPA
Mērķa grupas ir pacienti, kas ir piemēroti nieres transplantācijai. Licencēts nieru transplantācijas ķirurgs ir  
atbildīgs par pacienta atbilstības nieru transplantācijai novērtēšanu. Pacients nenonāk saskarē ar LifePort  
nieres transportēšanas sistēmu.

PAREDZĒTIE LIETOTĀJI
LifePort nieres transportēšanas sistēmas primārie lietotāji ir medicīnas speciālisti, kuri ir apmācīti lietot LifePort nieres 
transportēšanas sistēmu. Paredzams, ka LifePort nieres transportēšanas sistēmas lietotājiem būs arī būtiskas darba 
zināšanas un klīniskā pieredze donoru orgānu atgūšanas, perfūzijas un transplantācijas jomā.  

KLĪNISKAIS IEGUVUMS
Klīniski pierādīts, ka nieru hipotermiskā mašīnperfūzija, izmantojot LifePort nieres transportēšanas sistēmu ar 
KPS-1 nieru perfūzijas šķīdumu, uzlabo nieru funkciju pēc transplantācijas, samazinot transplantāta darbības 
aizkavēšanos.

IERĪCES VEIKTSPĒJA/VEIKTSPĒJAS RAKSTURLIELUMI
LifePort nieres transportēšanas sistēma ir paredzēta izmantošanai kopā ar mehāniskās konservācijas šķīdumu, lai 
nodrošinātu nepārtrauktu nieru hipotermisko mehānisko perfūziju, kas paredzēta nieru saglabāšanai, transportēšanai 
un eventuālai transplantācijai saņēmējam. Ierīce perfūzijas un transportēšanas laikā orgānu uztur vēsā, sterilā orgāna 
konteinerā. 

ATLIKUŠAIS RISKS
Saskaņā ar LifePort nieres transportēšanas sistēmas riska pārvaldības ziņojumu kopējais atlikušais risks ir pieņemams, 
un ir ieviestas atbilstošas metodes, lai iegūtu atbilstošu informāciju par izstrādājumu un pēcražošanas periodu.

ZIŅOŠANA PAR NOPIETNIEM INCIDENTIEM
Lietotājam par katru nopietnu incidentu ir jāziņo uzņēmumam "Organ Recovery Systems" un tās dalībvalsts 
kompetentajai iestādei, kurā ir reģistrēts lietotājs un/vai pacients.

KONTRINDIKĀCIJAS
Ja ierīci lieto atbilstoši aprakstam, nav zināmu kontrindikāciju.

IERĪCES KALPOŠANAS LAIKS
LifePort nieres transportēšanas kanulas ir paredzētas vienai lietošanas reizei. Neatvērtas ierīces sterilās uzglabāšanas 
laiks ir 3 gadi, pamatojoties uz pieejamajiem testu datiem.

UZGLABĀŠANAS NOSACĪJUMI
Uzglabāt temperatūrā no 2°C līdz 40°C. Izvairīties no pārmērīga karstuma vai mitruma. Uzglabāt sausā vietā, 
sargājot no tiešiem saules stariem. Sterils, ja vien iepakojums nav bojāts vai atvērts. 

TEHNISKĀ PALĪDZĪBA
Lūdzam sazināties ar Organ Recovery Systems 24/7 atbalsta dienestu pa tālruņiem +866.682.4800  
(bezmaksas ASV), +32.2.715.0005 (Nīderlande), +1.352.721.5301 (Centrālamerika un Dienvidamerika)  
vai +33.967.23.00.16 (Francija).

Lietošanas instrukcija lv



BRĪDINĀJUMI UN PIESARDZĪBA

UZMANĪBU! Federālie (ASV) tiesību akti atļauj pārdot šo ierīci tikai ārstiem vai pēc ārsta norīkojuma.

UZMANĪBU! LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreizlietojamie izstrādājumi jāglabā iekštelpās,  
sausā vietā, sargājot tos no tiešiem saules stariem.

BRĪDINĀJUMS. Vizuāli pārbaudiet LifePort nieres transportēšanas sistēmas izstrādājumus. Nelietojiet,  
ja detaļas nav atbilstoši nostiprinātas, ir saplēstas, salauztas vai arī ir radusies šķidruma noplūde.

BRĪDINĀJUMS. Tikai vienreizējai lietošanai. Nedrīkst lietot, apstrādāt vai sterilizēt atkārtoti. Atkārtota 
vienreizlietojamu ierīču lietošana, apstrāde vai sterilizācija var būt par iemeslu kontaminācijai un radīt 
inficēšanās risku pacientam vai lietotājam. Šāda kontaminācija var būt kaitīga pacienta veselībai, var izraisīt 
slimību vai citas smagas komplikācijas.

BRĪDINĀJUMS. Rīkojoties ar nierēm un rīkojoties ar LifePort nieres transportēšanas sistēmas vienreizlietojamiem 
izstrādājumiem un perfuzātu vai atbrīvojoties no tiem, ievērojiet standarta aseptisko tehniku un vispārēju piesardzību 
(piem. lietojiet cimdus, sejas masku, sterilu apģērbu, aizsargbrilles vai līdzvērtīgus acu aizsarglīdzekļus, bioloģiskiem 
atkritumiem paredzētus maisus), lai nepieļautu patogēnu organismu transmisiju, medicīniskā personāla vai pacientu 
inficēšanos. Ārstam, kurš strādā viens pats, šie nosacījumi jāievēro īpaši rūpīgi.

SIMBOLU SKAIDROJUMS 

Brīdinājumi/piesardzība Izlietošanas termiņš, GGGG-MM-DD Temperatūras diapazons

Partijas numurs Ražošanas datums, GGGG-MM-DD Skatiet lietošanas instrukciju

REFREF Atsauces numurs Ražotājs Sargāt no saules stariem

Nedrīkst lietot atkārtoti Nedrīkst vēlreiz sterilizēt Uzglabāt sausā vietā

Medicīniskās ierīces 
sterilizētas, izmantojot 
etilēnoksīdu

Medicīniskā ierīce Only
Medicīniskā ierīce lietojama tikai 
pēc ārsta norādījuma

Izcelsmes valsts Importētājs Viena līmeņa sterilitātes barjera

Nelietot, ja iepakojums ir bojāts, un skatīt lietošanas instrukciju.

Only

+40°C

+2°C
+36°F

+104°F

STERILIZESTERILIZE
2

STERILESTERILE EOEO

Lietošanas instrukcija lv
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